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内容概要

《国外版权案例翻译1(中英对照)》内容简介：在法律规则大致相似的前提下，我国司法实践中产生的
知识产权问题，西方国家大都已经经历并提出过解决方案，因此，西方法院的判决对我国法院有较大
的借鉴作用。《国外版权案例翻译1(中英对照)》精选了若干西方最新版权案例，采用中英文对照的形
式，展现这些案例的判决书原貌，并加上译者的介绍与评论，以便读者了解该案的事实背景、主要争
议点和主要结论以及对我国法院的借鉴意义。从与司法互动的角度，这些判决书针对的正是我国司法
实践中法院面临的复杂与疑难问题，阅读这些最新案例，可以为法院在审理相关纠纷时提供有益的借
鉴。而从知识产权专业英语学习的角度，以中英对照形式出现的判决书翻译，也可以作为专业律师、
法务人员与法官的阅读学习材料。
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章节摘录

版权页：   插图：   （二）被告AOL是否构成版权替代侵权 原告要主张被告构成版权替代侵权，则要
证明AOL从侵权行为中获得了直接经济利益，并且有权利和能力监控侵权行为。地区法院通过引
用Napster案中对替代责任的承担作出量的要求，并通过对比得出结论认为AOL的USENET新闻组的服
务对AOL其他众多产品和服务而言吸引力并不大，来认定AOL并未从侵权材料中直接获益。 上诉法院
对这一认定理由予以推翻，认为即使AOL提供的接入服务占所有服务的比重很小，仍然获得了收益。
即上诉法院认为“直接经济收益”要件的实质在于判断侵权行为与被告所获经济利益收入之间是否存
在因果关系，而无关乎此收益占总收益的比重。本案中没有证据能够证明AOL消费者因其提供侵权材
料而订阅该服务，或者因其不再提供侵权材料而退订该服务。因此，上诉法院认定原告提供的证据不
足以证明侵权行为与经济利益之间存在因果关系，被告AOL不应承担版权侵权替代责任。 （三）AOL
是否有资格适用DMCA有关避风港规则的规定进行免责 地区法院认为被告AOL符合适用0ILLA
（DMCA第二部分）第512（i）条责任限制之避风港的门槛要求；并且AOL符合DMCA第512（a）条
项下责任限制之避风港规则的规定，支持了被告AOL提起的即决判决动议。上诉法院对此予以推翻。 
上诉法院认为，在判断被告AOL是否符合DMCA第512（a.d）条责任限制之避风港规则而免责之前，
要先对另一个事实问题作出裁判——AOL是否符合OILLA（DMCA第二部分）第512（i）条责任限制
之避风港规定的基本要求。第512（i）（1）（A）条要求服务提供商以合理的方式在适当情形下终止
反复侵权人接入服务，并告知该行为及依据。本案中证据显示侵权行为发生时AOL爿：未在适当的时
候采用有效通知程序；相反，AOL使潜在的版权侵权通知遗失，且不加注意。因此，AOL没有合理实
施对反复侵权人停止接入服务的政策。 如果AOL被认定符合第512（i）条的规定而适用OCILLA的责任
限制之避风港规则以免责，法院无须再审查AOL是否符合第512（a）条规定的责任限制条件。OCILLA
第一个避风港规则是“临时数字网络通讯”，可概括为：“如果满足法定条件，接人服务提供商就不
对损害后果负共同侵权责任。
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编辑推荐

《国外版权案例翻译1(中英对照)》从知识产权专业英语学习的角度，以中英对照形式出现的判决书翻
译，也可以作为专业律师、法务人员与法官的阅读学习材料。
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精彩短评

1、中英文是分开两页，左右对照的。所以，可以用来练习英汉互译。案例选得不错。
2、唯一遗憾的是，书中的 译文都是王老师校订的，不是翻译的
3、书很好，排版很便利。
4、重读了四个案例。客体法定比之权利法定更为重要。法律解释重构为法律-技术解释。
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